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PENGER, MÅL OG VEKT PÅ 1800-TALLET:


  	Riksdaler 	= 4 ort = 96 skilling





  	Speciedaler	= 5 ort = 120 skilling





  	Alen 	= 63 cm





  	Pott 	= en snau liter





  	Skjeppe	= 17,5 liter





  	Tønne 	= ca. 140 liter





  	Skurmål 	= 1080 m2





  	Lodd 	= ca. 15 g





  	Mark	= 1/4 kg





  	Lispund 	= 32 merker = 8 kg





  	Skippund 	= 160 kg





Forfatterens forord

Serien Storgårdsfolk utspiller seg i en hedmarksbygd som godt kan ha vært Stange.

Hovedpersonene mine er oppdiktede, men som bipersoner har jeg tatt meg den frihet å bruke enkelte kjente størrelser som levde i og omkring bygda tidlig på 1800-tallet. De gangene det er gjort, står disse menneskene nevnt ved sine virkelige navn, men deres utseende, handlinger og egenskaper er kun fri fantasi.

Jeg har selv vokst opp i nordre del av Stange, så hedmarksnaturen og dialekten kjenner jeg godt, men det å sette seg inn i livsførselen og tenkemåten til menneskene som levde for to hundre år siden, har krevd inngående studier. Heldigvis har arbeidet vært fantastisk rikt og spennende, og så langt det har vært mulig, har jeg forsøkt å være pinlig nøye når det gjelder å gjengi alle kulturhistoriske detaljer på en tidstro og korrekt måte (unntaket her er kvinnenavnet Gønner, som jeg har tatt meg den frihet å bruke som et mannsnavn). I dette arbeidet har Hedmarksmuseets Ragnhild Nyhus – med sin store faglige dyktighet, sin varme og sin uoppslitelige entusiasme – vært til uvurderlig hjelp. Og det har Vidar Aasens og Stange Morsmålsforenings morsomme dialektordbok «Slik Tala Vi» også vært!

Tidene kan ha forandret seg, men menneskene har alltid elsket og sørget og lengtet og lidd, så stor takk også til Bjørg og Ann-Louis, som hjalp meg til å komme godt under huden på hedmarkingene mine.

Og sist, men ikke minst, takk til han som har vært en uforbeholden støttespiller hele veien, han som visste at jeg var forfatter før jeg visste det selv, han som steller og ordner og lager mat og bestandig er der for meg: Takk for støtten, Jon.

Og så håper jeg at alle som leser bøkene mine blir like glad i flatbygdene som jeg er!

Hilsen

Eva Johanne Stensrud


Til Jon, min gode gubbe
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  	Karo Brattbakk (død)	–	Ragnhilds sønn med tateren Nicolai

  	 

  	Krogstad

  	Gjermund Brattbakk	–	Ragnhild og Mats’ sønn

  	Maria Brattbakk	–	hans kone, tidligere sorenskriverfullmektig

  	 

  	Prestegården

  	Odin Veslegård (Vesle)	–	sogneprest

  	Augusta Witløff Veslegård	–	Vesles hustru

  	Frederikke (Rikke) Veslegård	–	Augusta og Vesles datter

  	Johannes Cornelius Veslegård	–	Augusta og Vesles sønn

  	Petronius Herbert Stabbesen	–	kapellan

  	 

  	Senstad, sorenskrivergården i Stange

  	Didrik Falcke	–	sorenskriver

  	 

  	Bjørnstad, sorenskrivergården i Vang

  	Aleksander Helle	–	sorenskriver, gift med Anne Aschenberg

  	Anne Aschenberg Helle	–	Johanna og Jon Tarvalds datter

  	Elin	–	husjomfru

  	Sissel og Beate	–	innejenter

  	 

  	I Danmark

  	Ingeborg Aschenberg	–	datter av Johanna og Jon Tarvald

  	Christiane Aschenberg Abeltorp	–	Ingeborgs datter

  	Giuseppe Siboni	–	syngemester ved det Kongelige Teater

  	Christine Zra	–	teaterets primadonna

  	Sanne (død)	–	venninne av Ingeborg

  	Cecilia Abeltorp (død)	–	Ingeborgs farmor, frue på godset Abeltorp

  	Herr Elias	–	godsbestyrer på Abeltorp gods, bosatt på gården Havbris

  	Julia	–	jordmor, herr Elias’ hustru

  	Margrete og Bo	–	herr Elias’ datter og svigersønn, bosatt på gården Havsulen

  	Mikko Brattbakk	–	Karos bror, konsertmester ved Det Kongelige Teater i København

  	 

  	Andre

  	Sebastian von Gyldenkranz	–	premierløytnant





Resymé

Sunniva dør av hjertesvikt etter utforkjøringen med hestene. Annar vil ikke ha gravøl, men må gi seg. Harald tar seg av begravelsen. Annar er ikke til stede. Han unngår alle, og spesielt Johanna, fordi hun har holdt sannheten om Marias opphav skjult for ham. Han forteller Ragnhild og Carl Peder at han er Marias far. For Ragnhild faller nå alle bitene på plass.

Johanna er fortvilet over Annars avvisning. Hun får brev fra Ingeborg i Danmark, og får vite om lille Christiane.

Ingeborgs hagefest ble en suksess. Hun fortalte gjestene sannheten om Christiane og Mikko. Det ble sensasjon, men ingen skandale. Mikko hadde med seg Isabella på festen. Den kjekke greven fra nabogodset, Michael Hieronymus Basballe, oppvartet Martha, som har bestemt seg for å bli i Danmark.

Gjermunds hest kommer tilbake uten Maria, og han er sikker på at hun er død. Jon Tarvald har sendt to karer ut for å lete etter henne, men de aner ikke i hvilken retning hun har dratt.

Valborg bryter med Simon, og han reagerer med å forbanne henne på egyptisk. Litt senere får hun en voldsom farang.

Johanna kommer for å hjelpe til ved Annes forestående fødsel, og forteller alle på Bjørnstad sannheten om Annar og Maria. Hun og Harald bistår ved fødselen, som begynner en måned for tidlig. Den førstefødte er Erik, stor og velskapt, så kommer Jon, og så den siste – bitte lille Per, som klarer seg, mot alle odds. Noen dager etter finner Sonja lille Jon livløs i krybben.

Mikko kommer til Abeltorp med Christiane. Det blir tordenvær, og han må overnatte. Ingeborg bestemmer seg for å gå til hans værelse. Idet hun kommer inn dit, kjenner de røyklukt. Lynet har slått ned i huset. Mikko løper for å finne ut hvor brannen er, og Ingeborg blir igjen i gangen. Plutselig faller et brennende møbel gjennom taket. Det brenner på loftet. Ingeborg blir omspunnet av røyk og flammer.

*

En fresende lyd fra hullet i taket fikk Ingeborg til å kaste seg av gårde. Hun snublet over en stol, slo hodet i veggen og falt så lang hun var. – Mikko! Hjelp meg! stønnet hun.

Hun karet seg opp igjen og hylte det hun maktet, for nå hadde flammene på uforklarlig vis hoppet forbi henne og var i ferd med å glefse i seg en gardin til.

Alt skjedde så fort, var så brutalt. Varmen var plutselig blitt intens, hun kjente at bryn og vipper ble svidd vekk, det stakk i øynene. Hun kavet desperat for å holde heten unna seg, og nå maktet hun ikke rope mer.

Røyken la seg rundt henne som et tykt, kvelende teppe, og hun sank i kne, ramlet fremover og ble liggende.


Kapittel 1

Abeltorp, 2. juli 1834

Gjennom ørska kjente Ingeborg at hun ble slept bortover gulvet. Hun følte at det var Mikkos hender som holdt henne, men da hun løftet hodet, kunne hun bare så vidt skimte omrisset av ham gjennom et slør av røyk.

Hodet hennes verket etter sammenstøtet med veggen, og hun forsøkte å uttale navnet hans, men tungen ville ikke lystre.

Christiane! Christiane lå og sov nedenunder! Og Martha!

Han rettet seg opp og la hånden over nese og munn. – Klarer du å gå? Vi må komme oss vekk fra røyken. Han hostet, grep tak i armene hennes og dro henne på beina. Det var grått overalt, hun kunne skimte gulvet, men ikke veggene. Over dem brølte brannen, stadig mer av det knusktørre trevirket ble flammenes rov.

– Vi må varsle Martha, støtte hun frem. – Og tjenerne! Christiane ligger der nede, Mikko!

Grepet om armene hennes hardnet. – Vi skal få dem ut, men først må vi komme oss ut selv.

Gjennom redselen innså hun at han hadde rett. Hun måtte ikke få panikk, måtte forsøke å holde hodet kaldt. Hun glodde på hullet som den brennende kanapeen hadde brast ned gjennom, og oppdaget at det glødet gjennom røyken. – Trappen er blokkert, harket hun. – Vi kommer ikke ned den veien.

– Jeg vet det, svarte han rolig. – Vi må finne en annen vei ut. Kom her. Hold hodet lavt, det er bedre luft nede ved gulvet.

– Men …

– Hvor er trappen som tjenerskapet bruker?

Hun strøk seg over ansiktet med underarmen. – Lenger fremme, tror jeg. Jeg ser knapt hånden for meg.

Han dro henne med seg uten å svare. Etter noen skritt ble røyken mindre kvelende, og hun oppdaget til sin lettelse den smale passasjen som ledet bort til tjenertrappen. – Der!

De snublet mot passasjen. Ingeborg vaklet og ville ha falt, men Mikko holdt fremdeles tak i underarmen hennes. – Fordømt! utbrøt han.

– Hva er det?

Han pekte fremover, og Ingeborg skjelnet et svakt rødskjær der hvor trappen begynte. Røyken sivet opp som en tykk, gråsvart ånd. – Brenner det her også?

– Det ser slik ut, var det korte svaret. – Finnes det flere trapper?

Ingeborg forsøkte å tenke, men kvakk til da noe smalt i gulvet bak dem. Gnister spratt langsmed gulvlistene som iltre insekter. – Herregud!

– Tenk!

– Jeg prøver! Hun forsøkte å roe seg. Så holdt hun på å falle sammen av lettelse. – Det går en hemmelig trapp fra et av rommene og ned i gangen ved værelset mitt!

Han begynte å gå igjen. – Hvor? Hvilket rom?

Hun ristet på hodet. – Jeg prøver å huske det! Det er lenger innover, tror jeg. Det må det være!

De hadde ikke noen lykt med seg, men av og til glimtet et lyn gjennom et smalt vindu i den andre enden av gangen og lyste opp konturene av passasjen. Hun begynte å gå, rev opp dører og kikket inn, forsøkte å danne seg et bilde av hvordan det så ut der inne. Hvilket av dem var det rommet som Søren hadde gjemt seg i? Alt var så likt; møbler, gardiner, tepper. Herregud, hodet hennes var tomt, hun kjente ikke igjen noe. – Det er ikke dette værelset, hostet hun. – Det var en dør i et veggpanel. Den er nesten umulig å oppdage.

– La oss forsøke her inne. Mikko gikk inn i neste værelse og strenet bort til veggen. – Så panelet slik ut, Ingeborg?

Hun stirret på panelet med såre øyne. – Jeg tror det. Hun famlet over det, forsøkte å kjenne om det var sprekker på siden av treverket.

– Ta det med ro. Vi skal nok finne det. Mikko la en hånd på skulderen hennes. – Ikke noe her?

– Nei. Det kan ikke ha vært dette rommet heller. Hun forsøkte å klarne stemmen, men halsen sved og snørte seg sammen.

De skyndte seg ut i gangen igjen, bare for å oppdage at røyken hadde tatt dem igjen. Nå krøp den fremover som en forsluken slange, alen for alen.

– Ingeborg, hvis vi ikke finner døren, må vi knuse vinduet og hoppe ut. Han pekte på den blyinnfattede ruten. – Vi har ikke annet valg.

Hun stirret på ham. Det måtte være minst tre mannshøyder ned til brolegningen. – Det er altfor langt ned, Mikko. Vi kommer til å slå oss i hjel.

– Det blir et valg mellom pest og kolera. Øynene hans var svarte. – La oss lete der inne. Han rev opp neste dør. – Prøv her!

Ingeborg svelget desperasjonen. Fikk hun panikk nå, var det ute med dem. Og hva med Christiane og Martha? Kanskje merket de ikke noe til brannen før huset raste ned over hodene deres! Redselen la seg som en klo rundt hjertet og fikk pusten til å gå som en blåsebelg.

Hun ravet bort til veggpanelet. Brått ble neseborene hennes fylt av en svak, men umiskjennelig lukt – av møkk denne gangen. – Det er dette rommet, Mikko, utbrøt hun stakkåndet, – jeg kjenner meg igjen! Det var her Søren gjemte seg!

Hadde det bare ikke vært så mørkt! – Er det ikke en litt bredere sprekk her? Hun grov fingrene inn i treverket og dro til. – Her er det løst! Så kom hun på at det satt en haspe på innsiden. – Å nei!

– Hva er det?

– Det er en slags krok på den andre siden. Jeg stengte den sist jeg var her.

Han røsket i panelet. – Så får vi bryte den opp. Finnes det noe skarpt her inne? Noe vi kan presse inn i sprekken?

Ingeborg prøvde å skjelne gjenstandene i værelset. Sengen. Kommoden. Vinduet. Hun ristet fortvilt på hodet. Så stivnet hun og holdt pusten. – Hva er den lyden? Det hveste og knurret over henne, som om et digert rovdyr lå og voktet på dem, klar til sprang. – Det er brannen! Den er rett over hodet på oss nå!

– Ta det rolig, Ingeborg. Stemmen var fast. – Nå må vi tenke praktisk.

Det var som om tiden sto stille, og som om hun var lukket inne i den. Hun bet seg i leppen. Så knaket det illevarslende i taket, og hun skrek.

Mikkos fingre grov seg inn i skulderen hennes og tvang henne til å stå i ro. – Få brosjen din!

– Brosjen?

– Nålen! Fort!

Hun rev brosjen av kjolen og rakte ham den.

Han lente seg frem, fant sprekken og kilte nålen inn. – Hvis den bare er lang nok, sa han sammenbitt. – Her er det noe. Haspen. Han vippet nålen opp og ned. – Den løsner! Han dro i panelet, og døren gled opp.

Ingeborg hikstet til. – Takk og lov!

Han stirret inn i mørket. – Ingen ild, så vidt jeg kan se. Kom!

– Jeg går først, sa Ingeborg skjelvende, – jeg har gått her før. Han grep hånden hennes, og hun subbet beina foran seg i mørket til hun fant trappen en knapp alen innenfor døren. – Trinnene er smale! Gå forsiktig!

Trappen var ujevn og kronglete. De famlet seg nedover mens de støttet seg til veggene. Endelig nådde de etasjen under, og gangen flatet ut.

– Her er en dør. Mikko dyttet på den, men den rikket seg ikke. – Det står noe utenfor.

– Ja, en kiste sperrer den åpningen. Vi må gå lenger. Det er et annet hull i veggen mellom værelset mitt og biblioteket.

Mørket var ugjennomtrengelig nå, og de skremmende lydene hadde forstummet. Ingeborg ba en stille bønn om at brannen ikke hadde rukket å gnage seg gjennom etasjen over.

– Hullet er stengt med en tynn plate. Den sitter ikke hardt. Jeg fikk satt den inn etter at speilet ble knust. Hun satte opp farten. – Jeg ser lys! Vi er ved åpningen!

Så bråstanset hun. Herregud, det kunne da ikke være skjæret fra flammer hun så i sprekkene rundt platen? Mikko rente inn i henne og grep henne om skuldrene. – Er det ikke her?

– Jo, men det ser ut som om det brenner der ute!

Hun kjente hvordan han festet grepet om skuldrene hennes og ble stående stiv. Så slapp han pusten ut av lungene. – Nei, sa han bestemt. – Det der er ikke flammer. Det er et lys.

Hun stirret mot sprekken og innså at han hadde rett. Hun kunne ha grått av lettelse. – Gudskjelov!

Mikko sparket platen vekk, og gangen lå der stille, kun en oljelampe brant utenfor døren til Ingeborgs værelse. – Ingen røyk, ingen ild, konstaterte han, etter å ha kikket seg rundt. – La oss få dem ut. Han satte kursen for døren.

Det var mørkt inne i det store værelset. Martha lå i Ingeborgs seng, tilsynelatende i dyp søvn. – Martha, du må våkne! Ingeborg ristet i den sovende skikkelsen.

Mikko gikk bort til vuggen og løftet opp Christiane. – Jeg går ut med henne.

I det samme banket det hardt på hagedøren. – Frøken Ingeborg! De må våkne! Det brenner!

Mikko holdt datteren inntil seg mens han vred om dørlåsen. Døren ble revet opp, og en tjener stirret på Mikko med lettelse i blikket. – Herr Mikko! Gudskjelov! Vi var redd dere sov!

– Hjelp Ingeborg med Martha, kommanderte Mikko. – Er alle folkene ute?

– Alle som en, og man er i ferd med å begynne slukningsarbeidet. Tjeneren trådte til siden for å slippe Mikko forbi. – Taket er overtent, og loftet og annen etasje står i full fyr. Det ser stygt ut.

Martha hadde våknet og forsto øyeblikkelig hva som sto på. Hun kastet ikke bort tiden, spratt bare opp av sengen, grep klærne sine og skyndte seg ut sammen med Ingeborg.

Nå oppdaget Ingeborg at hagen var full av folk. Alle godsets tjenere hadde samlet seg utenfor, og en håndfull menn var i ferd med å bemanne den digre brannpumpen.

De ble geleidet bort til et trygt hjørne og fikk slått varme tepper om kroppen. Ingeborg klamret seg til Martha og løftet hodet mot nattehimmelen, som var opplyst av flammene. – Gudskjelov at alle er i god behold!

– Hele huset kommer til å gå tapt, Ingeborg. Martha ristet på hodet – Det er forferdelig.

Ingeborg svarte ikke på det.

Hjertet var i ferd med å senke takten, kjente hun. Hun snudde seg mot Mikko og så at Christiane fremdeles sov. – Ville du ha hoppet? Hun betraktet flammene som slikket ut gjennom blyglassvinduet høyt der oppe.

Han trakk på skuldrene og la datteren bedre til rette mot brystet sitt. – Hvis alternativet var å bli stekt, så slapp vi heldigvis å ta det valget.

– Takket være de hemmelige gangene. Hun lente seg mot ham og lukket øynene. – Så kom det da noe godt ut av Sørens skjebne.

– Var det lynet som startet brannen? Martha hutret og forsøkte å trekke på seg klærne under teppet hun hadde rundt skuldrene. – Det smalt forferdelig noen ganger.

– Sannsynligvis. Det var Mikko som svarte henne. – Selve huset er av stein, men lynet må ha truffet taket og satt bjelkelaget i brann.

Han fulgte mennene med blikket mens de forsøkte å pumpe vannet gjennom de sammentrykte slangene. En annen gruppe menn og kvinner var i ferd med å bære ut inventar og plassere det i paviljongen nederst i hagen. – Jeg går for å hjelpe til. Er vi heldige, greier vi å berge en del av møblene. Ilden har ennå ikke fått tak i første etasje, ser det ut til.

– Vær forsiktig! Ingeborg satte seg og lot ham legge den sovende datteren i fanget hennes. Hun var sår i halsen og i øynene, klær og hender var fulle av sot. – Ta ingen sjanser, Mikko, det er tross alt bare ting.

– Mange av dem er vel verdt å ta vare på. Han strøk henne fort over kinnet og langet ut mot hagedøren.

– Han passer seg, Ingeborg. Martha satte seg nærmere og la hodet på skulderen hennes.

Ingeborg så etter den lange skikkelsen hans og forsøkte å svelge engstelsen. Det banket bak pannen, hun følte seg svimmel og utilpass. Folkene lignet maur, der de strømmet frem og tilbake med gjenstander i hendene.

Nå sto vannspruten opp mot steinveggene. Det spyttet og freste når det kalde vannet møtte flammene, men det monnet lite.

Ingeborg stirret på det enorme bålet med tørre øyne.

Etter hvert ble varmen så intens at de måtte flytte seg lenger bort. Taket brøt sammen under et voldsomt gnistregn.

– Det begynner å regne igjen. Martha trakk henne med seg under taket på den store paviljongen. – Herre min Skaper, som det høljer ned!

Martha hadde rett, himmelen åpnet seg som en diger, vannfylt sluse. Et kraftig tordenskur skylte over dem, dråpene smalt mot taket og spratt tilbake fra den hellelagte stien, det sildret og rant fra nedløpene.

Ingeborg betraktet brannen. Regnet økte i intensitet. Hun trykket den sovende datteren inntil seg og lot Martha svøpe dem i nok et teppe.

En diger skikkelse skygget for lyset. Det var Bo. – Gudskjelov at dere er i god behold! Margrete og jeg har vært så redde! Flammene lyste opp hele himmelen, og vi skjønte straks at det var Abeltorp som brant.

– Alle har reddet seg ut, Bo. Martha så opp på det grimete ansiktet hans. – Men det ser stygt ut for huset.

– Vi skal gjøre hva vi kan. Bo trykket Ingeborgs skulder og kysset Christiane fort på hodet, før han kastet seg ut i regnet for å hjelpe til med pumpene.

Ingeborg kjente plutselig at kvalmen sto henne i halsen. Hun reiste seg fort og lempet Christiane over til Martha. Deretter styrtet hun bort i buskaset og brakk seg.

Etter hvert kom enda flere folk til, også fra naboeiendommene. Michael Basballe fant Ingeborg og Martha, og forsikret dem om at han hadde satt samtlige av folkene sine inn i slukningsarbeidet. – Er alt vel med dere?

– Ja takk, Michael, svarte Ingeborg. – Vi er bare litt skjelvne.

– Det er dessverre ikke første gang et tordenvær forårsaker brann her i egnen. Han betraktet Martha, som stirret som fjetret på det enorme bålet. – Voldsomme krefter utløses når ilden først får tak.

– Jeg trodde de skulle greie å redde kjøkkenfløyen, svarte Martha. – Huset er tross alt bygget av stein.

– Varmen blir for sterk, dessverre. Husk at interiøret for en stor del består av treverk, og det er jo svært brennbart. Han pekte på folkene som bemannet pumpen. – Det blir for varmt for dem også, og de blir tvunget til å trekke seg tilbake. Alt de kan gjøre nå, er å sørge for at brannen begrenser seg til huset og ikke sprer seg videre.

Et digert bøketre deiset i bakken på den andre siden av hagen. Ingeborg skjønte at det ble felt fordi det sto for nær huset.

Christiane hadde våknet og satt og stirret på brannen. Selv følte Ingeborg seg trett til margen, og orket knapt å holde øynene åpne. Allikevel avviste hun Bos tilbud om å bli kjørt til Havsulen. – Jeg venter litt til, svarte hun, da han for tredje gang kom bort for å insistere.

Hadde noen fortalt henne for et år siden at hun skulle sørge over å se den gamle steinhaugen gå tapt, ville hun ikke ha trodd dem, men nå hadde hun inngått en slags våpenstillstand med det gamle huset, og fyltes av tristhet over at en del av familiehistorien var i ferd med å forgå. På den annen side kjentes det riktig at deler av fortiden skulle gå opp i røyk. Ilden var en renselse, den fortærte fortidens ondskap. Den tilintetgjorde på symbolsk vis smerten og fortvilelsen som hadde tatt bolig her.

– Du får gjøre som du vil, men jeg tar med meg Christiane over til Margrete. Martha strakte armene ut mot søsterdatteren, men Christiane klamret seg til Ingeborg og nektet å bli med.

– Dra ned selv og få deg litt søvn. Ingeborg kysset datteren på kinnet. – Christiane vil ikke klare å sovne igjen nå. Og en gang i fremtiden vil hun kanskje huske at hun satt på fanget mitt og så dette skje.

– Hun er for liten til å huske slikt. Martha nølte. – Ingeborg, du ser forferdelig ut. Du kan ingenting utrette ved å forbli her. Kan du ikke bli med, vær så snill?

– Nei takk.

Christiane begynte å vri på seg og kavet mot Martha. Ingeborg slapp ut en trett latter. – Du vil visst bli med moster allikevel, lille venn. Datteren begravde fingrene i Marthas hår og kurret fornøyd.

– Bra at i alle fall én av dere tar til fornuft. Fremdeles nølte Martha. – Er du sikker på dette, Ingeborg? Det står en vogn og venter på oss.

– Helt sikker. Vi snakkes i morgen. Eller senere i dag. Det er visst i ferd med å lysne.

Da Martha forsvant, ble Ingeborg sittende igjen og skue opp mot det enorme bålet som for kort tid siden hadde vært hjemmet hennes. Flere dusin mennesker sto som sorte silhuetter med ansiktene vendt mot det brennende slottet. Himmelen hadde antatt en lyseblå farge. Skyene var borte, det hadde klarnet opp.

Paviljongen var blitt fylt opp av møbler, draperier, gardiner og malerier. Utenfor hadde folkene plassert kurver, benker, krakker, skap og alskens redskap. Det var som om hele huset var blitt vrengt og sto med innsiden ut.

Ingeborg lente skuldrene mot en stolpe og lukket øynene, og etter bare noen sekunder falt hun i søvn. Hun enset så vidt at Mikko løftet henne opp og la henne i sengen som karene med stor møye hadde fått båret ut fra værelset hennes. Så bredte han over henne og inntok plassen hennes ved hjørnestolpen.

Brannen raste i enda noen timer. Grådig slukte den alt den kom over, og da ilden endelig ble til rykende glør, sto kun skorsteinene og de grove steinveggene igjen. Alt annet var blitt forvandlet til støv og aske.

Småfuglene begynte på morgenkonserten, men låten var mindre frimodig og mer spørrende enn før, som om de forsøkte å forstå hva som var forandret. Noen karer var blitt igjen for å ta seg av etterslukkingen. De var trette og snakket ikke sammen, ruslet bare rundt ruinene med vannbøtter i hendene og passet på at brannen ikke blusset opp igjen.

Men det var ingen fare. Ildens avsindige raseri hadde brent seg ut, og nå senket freden seg over godset. Over rådyrene som vandret søvnig langsmed skogkanten, over de grønne gresslettene og over de to som lå under paviljongens tak og sov.
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